
ကရုဏာရွင္ အၾကင္နာရွင္ ျဖစ္ေတာ္မူေသာ အလႅာဟ္အရွင္၏ ဂုဏ္ေတာ္အားျဖင့္- 

မလာအီကာဟ္ ရွင္းတမ္း 

(၂၀၁၁၊ စက္တင္ဘာ ၁၇ ရက္) 

ႀကိဳတင္ေမတၱာရပ္ခံခ်က္ 

ကၽြန္ေတာ္ ေဌးလြင္ဦး၏ က်မ္းျမတ္ကုရ္အံ ဘာသာျပန္မွ- ေ၀ါဟာရ ရွင္းတမ္းမ်ား ျဖစ္သည့္- မလာအိကာဟ္ 
ဟူသည္ လူသား၊ ဂ်င္- ဟူသည္ လူသား၊ တမန္ေတာ္အီဆာ (အ)တြင္ လူသားဖခင္ရွိသည္- စေသာ ဖြင့္ဆိုခ်က္ 
မ်ား အေပၚဘ၀င္မက် ျဖစ္မိေသာ ဆရာႀကီး အီဗရာဟီမ္-စိုလိုင္မံ (မေလးရွား) မွ ကၽြန္ေတာ့အား ထိုအယူအဆ 
ဖြင့္ဆိုခ်က္မ်ားသည္ အစၥလာမ့္ အယူမဟုတ္ဟု ဆရာႀကီးနားလည္ထားသည့္ အတုိင္း ကၽြန္ေတာ့အေပၚတြင္ 
ေစတနာ ထားလွ်က္ အယူလြဲေခ်ာ္ တိမ္းပါးသြားမည္ကို စိုးရမ္မကင္းျဖစ္ကာ- ထုိဖြင့္ဆိုခ်က္မ်ားအား ျပန္လည္ 
ျပင္ဆင္ေပးရန္- ထိုျပင္ဆင္ေနစဥ္ အခုိက္အတန္႔တြင္ ကၽြႏ္ုပ္ဘာသာျပန္ေသာ ျမန္မာျပန္ကုရ္အံ က်မ္းေတာ္ 
အား islammyanmar.com ဆုိက္ထဲမွ ျဖဳတ္သိမ္းေပးထာရန္- တိုက္တြန္းခဲ့ပါသည္။  

ကၽြန္ေတာ္မွလည္း ဆရာႀကီး၏ အႀကံေပးခ်က္မ်ားကို လက္ခံေၾကာင္း- သို႔ေသာ္ ကၽြန္ေတာ့အေနျဖင့္ အမွန္ဟု 
ယူဆထင္ျမင္ထားသည္မ်ားကို မွားသည္ ဟု ဆိုလာေလလွ်င္- ထိုအမွားအား တည့္တည့္ေထာက္ျပေပးပါရန္ 
ျပန္လည္ေမတၱာရပ္ခံခဲ့ပါသည္။ 

ထိုသို႔ ျပန္လည္ေမတၱာရပ္ခံမႈ အေလွ်ာက္- ကၽြန္ေတာ္ႏွင့္ ကၽြန္ေတာ္၏ စာဖတ္ပရိတ္သပ္ အေပၚ၌ ေမတၱာႀကီး 
စြာ စုိးရိမ္မကင္းျဖစ္ေသာ ဆရာႀကီးမွ- အခ်ိန္ကုန္ခံလွ်က္ တတ္အားသမွ် ရွာေဖြလွ်က္ ေအာက္ပါ၀က္ဘ္ဆိုက္ 
ႏွင့္ ထို၀က္ဘ္ဆိုက္မွ ဖြင့္ဆိုခ်က္မ်ားကို ကၽြန္ေတာ့ထံသို႔ ေပးပုိ႔ခဲ့ပါသည္။ 

ထို၀က္ဘ္ဆိုက္ပါ ဖြင့္ဆိုရွင္းျပခ်က္မ်ားအား ကၽြန္ေတာ္၏ မူလစိတ္ခံ ေစတနာအေလွ်ာက္ မေစာေၾကာ၊ 
မေ၀ဖန္လိုပါ။ ထို႔ျပင္ ကၽြန္ေတာ္သည္ လြန္ခဲ့ေသာႏွစ္ေပါင္း ၂၀၀ ေလာက္မွ လူသားျဖစ္ခဲ့လွ်င္လည္း ထိုဖြင့္ဆုိ 
ခ်က္မ်ားအား ေစာေၾကာ၀န္ဖန္ျဖစ္မည္ဟု မထင္ပါ။ 

သို႔ေသာ္ ကၽြန္ေတာ္အေနျဖင့္ ဤ၀က္ဘ္ဆိုက္အား ဖတ္ေသာအခါတြင္ ဆရာႀကီးမွ ကၽြန္ေတာ္ႏွင့္ ကၽြန္ေတာ္၏ 
စာဖတ္ရိတ္သပ္အား စုိးရမ္မကင္းျဖစ္သကဲ့သို႔ ဤ၀က္ဘ္ဆိုက္အား ေဖၚျပသူမ်ားႏွင့္ ထိုဆိုက္၏ စာဖတ္ 
ပရိတ္သပ္ အေပၚ ျပန္လည္ ေမတၱာသက္မိပါသည္။ သို႔ျဖစ္၍ ထိုဆိုက္ပါေဖၚျပခ်က္မ်ားအား ျပန္လည္ေဆြးေႏြး 
သံုးသပ္ရမည့္ အျဖစ္သို႔ မလႊဲသာ မေခ်ာင္သာ ေရာက္လာပါေတာ့သည္။ 

၀က္ဆိုက္ပါ မူရင္းေဖၚျပခ်က္မွာ- ေအာက္ပါအတုိင္းျဖစ္၍-- ထိုမူရင္း စာသားတို႔၏ အဆံုးတြင္မွ တစ္ပိုဒ္ခ်င္းကုိ 
ရွင္းလင္းေပးပါမည္။ 

Angels 



According to Quran and Sunnah 
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Angels Who Protect People 

 
The Noble Qur'an 86:4  

There is no human being but has a protector over him (or her) (i.e. angels in charge of each 
human being guarding him, writing his good and bad deeds, etc.)  

The Noble Qur'an Ar-Ra'd 13:11  

For each (person), there are angels in succession, before and behind him.[] They guard him by 
the Command of Allâh. Verily! Allâh will not change the good condition of a people as long as 
they do not change their state of goodness themselves (by committing sins and by being 
ungrateful and disobedient to Allâh). But when Allâh wills a people's punishment, there can be 
no turning back of it, and they will find besides Him no protector.  

 

Examples of Angels (Constant) Obedience  

Hadith - Sahih Bukhari 3:573, Narrated Abu Huraira  

The Prophet (saaws) said, "When Allah ordains something on the Heaven the angels 
beat with their wings in obedience to His Statement which sounds like that of a chain 
dragged over a rock. His Statement: 'Until when the fear is banished from their hearts, 
the Angels say, 'What was it that your Lord said?' They reply, 'He has said the Truth. 
And He is the Most High, The Great.' " (34.23)  

 

Angels Who Report about People  

 
Hadith - Bukhari, Vol. 4, Hadith No. 446, Narrated Abu Huraira, r.a.  

The Prophet (saaws) said, "Angels keep on descending from and ascending to the heaven in turn, 
some at night and some by daytime, and all of them assemble together at the time of the Fajr and 
'Asr prayers. Then those who have stayed with you overnight, ascend unto Allah Who asks them 
(and He knows the answer better than they): "How have you left My slaves?" They reply, "We 



left them while they were praying and we came to them while they were praying." The narrator 
added: "If anyone of you says 'Amin (during the prayer at the end of the recitation of Surat Al-
Fatiha), and the angels in heaven say the same, and the two sayings coincide, all his past sins will 
be forgiven."  

Hadith - Qudsi 14  

Allah (glorified and exalted be He) has supernumerary angels who rove about seeking 
out gatherings in which Allah's name is being invoked: they sit with them and fold their 
wings round each other, filling that which is between them and between the lowest 
heaven. When [the people in the gathering] depart, [the angels] ascend and rise up to 
heaven. He (the Prophet p.b.u.h.) said: Then Allah (mighty and sublime be He) asks 
them - [though] He is most knowing about them: From where have you come?  

And they say: We have come from some servants of Yours on Earth: they were 
glorifying You (Subhana llah), exalting you (Allahu akbar), witnessing that there is no 
god but You (La ilaha illa llah), praising You (Al-Hamdu lillah), and asking [favours] of 
You. He says: And what do they ask of Me? They say: They ask of You Your Paradise. 
He says: And have they seen My Paradise? They say: No, O Lord. He says: And how 
would it be were they to have seen My Paradise! They say: And they ask protection of 
You. He says: From what do they ask protection of Me? They say: From Your Hell-fire, 
O Lord. He says: And have they seen My Hell-fire? They say: NO. He says: And how 
would it be were they to have seen My Hell-fire: They say: And they ask for Your 
forgiveness.  

He (the Prophet p.b.u.h) said: Then He says: I have forgiven them and I have bestowed 
upon them what they have asked for,and I have granted them sanctuary from that from 
which they asked protection. He (the Prophet p.b.u.h) said: They say: O Lord, among 
then is So-and-so, a much sinning servant, who was merely passing by and sat down 
with them. He (the Prophet p.b.u.h) said: And He says: And to him [too] I have given 
forgiveness: he who sits with such people shall not suffer.  

 

Angels Who Affect Nature  

The Noble Qur'an - As-Saaffaat 37:1-3  

1. By those (angels) ranged in ranks (or rows).  

2. By those (angels) who drive the clouds in a good way.  

3. By those (angels) who bring the Book and the Qur'ân from Allâh to mankind [Tafsir Ibn 
Kathîr].  



 

Angels are Real Beings  

Angels are real beings, not illusions or figments of human imagination. They are created from 
light.  

A Muslim must believe specifically in all the angels named and/or described in the Qur'an and 
the Sunnah:.  

• Jibreel: in charge of delivering revelation.  
• Mika'il : in charge of bringing the rain.  
• Israfil : the blower of the horn on Qiyama.  
• Malik-ul-Maut : the Angel of Death who takes people's souls at death.  
• The Noble Recorders: those who record people's actions.  
• The Protectors (Al-Mu'aqqibat): who keep people from death until its decreed time.  
• Ridhwan: in charge of Paradise.  
• Malik : in charge of Hell.  
• Munkar and Nakir : the questioners in the grave.  
• The Carriers of the Throne.  
• Those who record the future of the fetus.  
• Those who enter the Haram: 70,000 every day.  
• Those who move about, descending upon gatherings at which Allah and His Book are 

mentioned and studied.  
• Belief in the angels is an integral part of Iman. [See 2/285 Al-Baqarah]  
• Kufr with respect to the angels is kufr. [See 4/136 An-Nisaa]  

They are not some metaphysical force or aspect of the human psyche or self. Deviants have said 
such things for many centuries, and it was not a new deviation when it was being propagated in 
America during this century.  

 

Angels Praying for Muslims  

The following are some of the righteous actions whose doers are prayed for by the angels.  

• Obedience to Allah Almighty on the Night of Power  
• Recitation of Qur`an and dhikr of Allah Almighty  
• Teaching people good  
• The seeker of useful knowledge  
• Walking to the mosque and remaining in it  
• Praying in the first row  
• Going early to Jumu`a  
• The Fajr & `Asr prayers in a group at the mosque  



• The meal of sahur  
• Sadaqa and spending in good ways  
• The Hajj and standing at Arafa  
• Seeking martyrdom in the way of Allah  
• The prayer on the Prophet, may Allah bless him and grant him peace  
• Visiting the sick  
• Visiting brothers  
• Supplication for believers who are not present  
• Sleeping in a state of wudu`  

Sahih Bukhari 3:573 

ျပန္လည္ရွင္းလင္းခ်က္မ်ား- 

(၁) 

Angels 

According to Quran and Sunnah 

ဤေခါင္းစီး နိဒါန္းပါအတိုင္း- အလႅာဟ္အရွင္ေျပာေသာ က်မ္းျမတ္ကုရ္အံ အတိုင္းႏွင့္ ကိုယ္ေတာ္ မုဟမၼဒ္ 

(ဆြ)၏ တိုက္ရုိက္ေျပာစကားအတိုင္း ဟုတ္မဟုတ္ ရဲတင္းျပတ္သားစြာ ဆင္ျခင္ရေပေတာ့မည္။ 
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Angels Who Protect People 

မလာအီကာဟ္မ်ားအား ေကာင္းကင္တမန္ နတ္မင္းႀကီးမ်ား ျဖစ္တယ္လို႔ ယံုၾကည္ေစၿပီး အခုလို Angels Who 

Protect People ေကာင္းကင္တမန္နတ္မင္းႀကီးမ်ားသည္ လူသားအား ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္သည္ လို႔ 

ဆိုျခင္းဟာ အလႅာဟ္အရွင္ႏွင့္ တုဘက္ႏိႈင္းယွဥ္ေသာ ရွရီးက္ ျဖစ္ေစတဲ့ ယံုၾကည္ခ်က္ဆီသို႔ တြန္းပုိ႔ေပးျခင္း 

သာ ျဖစ္ပါတယ္။ အလႅာဟ္အရွင္မွ အပ မည္သည့္အရာသည္မွ် လူသားႏွင့္ စၾကာ၀ဠာအား ကာကြယ္ေစာင့္ 

ေရွာက္ေပးႏုိင္သည္ ဟူ၍ မရိွ- ဆိုတာက အစၥလာမ္၀ါဒ စစ္စစ္ပါ။ အစၥလာမ္၀ါဒ စစ္စစ္မွာ တန္ခိုးရွင္ နတ္ 

သၾကားမ်ားက လူသား အေပါင္းအား ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္သည္ဟူေသာ အယူ၀ါဒမ်ားကို ေျပာင္ေျပာင္ 

တင္းတင္း ပြင့္ပြင့္လင္းလင္း ဆန္႔က်င္ၿပီး- ထိုမလာအီကာဟ္ (တတ္သိပညာရွင္)မ်ားက- လူစင္စစ္ (ရူးဟ္ 

ခ်ီးျမႇင့္ခံ တိုက္ရိုက္ ဉာဏ္ပြင့္လူသား) အား ဦးခ်ရသည္ဟုသာ တိတိက်က် ေျပာဆို သြန္သင္ထားေၾကာင္း 

ကုရ္အံ ၁၅း၃၀- မွာ ၾကည့္ပါ။- ကုရ္အံနဲ႔ ဆန္႔က်င္တဲ့ အယူတိုင္းကို အစၥလာမ္မ်ား လက္ခံဘို႔ မလိုပါ။ 

(၂) 



The Noble Qur'an 86:4  

There is no human being but has a protector over him (or her) (i.e. angels in charge of each 
human being guarding him, writing his good and bad deeds, etc.)  

ေခါင္းစီးမွာ According to Quran and Sunnah လို႔ သံုးခ့ဲၿပီး- ဒီအပုိဒ္မွာ ကြင္းစ ကြင္းပိတ္နဲ႔ (i.e. angels 

in charge of each human being guarding him, writing his good and bad deeds, etc.) ရယ္လို႔ 
မူရင္းမွာ မပါတဲ့  အစာသြပ္ ေကာက္ေၾကာင္းဆြဲထားျခင္းက အလႅာဟ္နဲ႔ အလႅာဟ္ရစူလ္ရဲ႔ အမည္နာမ 
အား အလြဲသံုးစားျပဳကာ သူတို႔ရဲ႔ အယူအဆမ်ားအား ဆြဲသံုးထားျခင္းသာ ျဖစ္ပါတယ္။ မူရင္းကို 

ျပန္ၾကည့္ပါ။- إِن كُل نَفْسٍ لما عَلَيْهَا حَافِظٌ    “ဧကန္ပင္ ညာဥ္စရုိက္ကုိယ္စီ အေပၚ၌ အကြပ္အကဲ 

ရိွေန၏။” ဆိုတဲ့ ၀ါက်မွာ အကြပ္အကဲ- ဆိုတဲ့ စကားရပ္ကို  ٌحَافِظ ဟာဖီးဇြန္ လု႔ိ သံုးပါတယ္။  ِمَلاَئِكَة 

မလာအီကာဟ္ လို႔ သံုးထားျခင္း မဟုတ္ပါ။  
အကြပ္အကဲ (ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္သူ) ဆိုတာ အလႅာဟ္အရွင္၏ ထပ္ဆင့္ ကြပ္ကဲမႈ တန္ခုိးေတာ္ 
မ်ားသာ ျဖစ္ေၾကာင္း- ၁၀း၃ တြင္ ရွင္းရွင္းလင္းလင္း ေျပာဆိုထားၿပီး-  ၁၃း၁၁ မွာလည္း ကာကြယ္ 

ေစာင့္ေရွာက္ထားသည္မွာ- အလႅာဟ္အရွင္၏ စီမံခ်က္ျဖင့္ أَمْرِ اللّه  လို႔ တိုက္ရုိက္ ေျပာထားပါ 

တယ္။။ က်မ္းျမတ္ကုရ္အံက ေရွ႔ေနာက္ အကြဲအလြဲ မရိွပါ။ ဒီေနရာ၌ အလႅာဟ့္ စီမံခ်က္ျဖင့္ 
ေစာင့္ေရွာက္ေပးသည္ဟု ေျပာလိုက္- အျခားေနရာမွာ- မလာအီကာဟ္မ်ားက ေစာင့္ေရွာက္သည္ဟု 
ေျပာလိုက္- ဟုိတစ္မ်ိဳး ဒီတစ္မ်ိဳး ေျပာဆုိေနေသာ က်မ္းေတာ္ မဟုတ္ပါ။ 
ေအာက္အပုိဒ္တြင္ ဆက္ၾကည့္ပါ။ 
(၃) 

The Noble Qur'an Ar-Ra'd 13:11  

For each (person), there are angels in succession, before and behind him.[] They guard him by 
the Command of Allâh. Verily! Allâh will not change the good condition of a people as long as 
they do not change their state of goodness themselves (by committing sins and by being 
ungrateful and disobedient to Allâh). But when Allâh wills a people's punishment, there can be 
no turning back of it, and they will find besides Him no protector.  

ဒီအပုိဒ္ကလည္း က်မ္းေတာ္ရဲ႔ အမည္နာမနဲ႔ အာယတ္ေတာ္အား ခပ္တည္တည္ႏွင့္ ကိုးကားကာ 
ေျဗာင္လိန္ေသာ ဘာသာျပန္မႈသာ ျဖစ္ပါတယ္။ တိုက္ရုိက္ မူရင္းကို ၾကည့္ပါ။ 

واْ مَا من بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ يَحْفَظُونَهُ مِنْ أَمْرِ اللّهِ إِن اللّهَ لاَ يُغَيرُ مَا بِقَوْمٍ حَتى يُغَيرُ لَهُ مُعَقبَاتٌ  
۞بِأَنْفُسِهِمْ وَإِذَا أَراَدَ اللّهُ بِقَوْمٍ سُوءًا فَلاَ مَرَد لَهُ وَمَا لَهُم من دُونِهِ مِن وَالٍ   

အလႅာဟ္အရွင္၏ စီမံခ်က္ျဖင့္ သူ႔အတြက္ သူ႔ေရွ႔မွ၊ သူ႔ေနာက္မွ စဥ္ဆက္ ေစာင့္ေရွာက္ထား၏ မိမိ၏ 
စရုိက္ကုိ မေျပာင္းလဲေသာ လူမ်ိဳးအား အလႅာဟ္အရွင္က ေျပာင္းလဲေပးျခင္း မရိွေခ်။ အလႅာဟ္ အရွင္ 



က အကုသုိလ္သင့္ေစေသာ လူမ်ိဳးအတြက္ ၎ကုိ ရပ္တန္႔ႏုိင္ရာ မရိွေခ်။ သူတုိ႔အတြက္ အရွင့္အား 
ဂုဏ္ၿပိဳင္လွ်က္ ကြပ္ကဲႏုိင္သူ မရိွေခ်။ 

ဒီအာယတ္ေတာ္နဲ႔ ဒီမတိုင္မီွ အာယတ္ေတာ္မ်ားမွာ  ِمَلاَئِكَة မလာအီကာဟ္ ဆိုတဲ့ စကားလံုး 

တစ္လံုးမွပင္ မပါ၀င္ မေဖၚျပထားပါလွ်က္- အလႅာဟ္အရွင္၏ စီမံမိန္႔ျဖင့္ ေစာင့္ေရွာက္ထားသည္ 
ဆိုတာကို မလာအီကာဟ္က ေစာင့္ေရွာက္ထားသည္ တယ္လို႔ မလိမ့္တစ္ပတ္လုပ္ ဘာသာျပန္ထား 
တာက  က်မ္းေတာ္အား အလြန္ အကၽြံေစာ္ကားမႈသာ ျဖစ္ၿပီး အလႅာဟ္ရဲ႔ တန္ခုိးေတာ္အား ေသးသိမ္ 
ေစလွ်က္- သူတို႔ ပုံသြင္းေသာ နတ္သိၾကား၀ါဒ မဟာတန္ခုိးရွင္ ေကာင္းကင္တမန္၀ါဒ အတြက္ lobby 
လုပ္ေပးျခင္းသာ ျဖစ္ေနပါတယ္။ 

 

ဤ ေအာက္ေဖၚျပပါ အပုိဒ္သည္ ဟဒီးဆ္ေတာ္မွ ျဖစ္၍- မူဆလင္တိုင္း အေနျဖင့္ 
ႀကိဳတင္ခံစားထားရမည္မွာ ကိုယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္က ေျပာသည့္ ဟဒီးဆ္ေတာ္စစ္စစ္မ်ားသည္ 

က်မ္းျမတ္ကုရ္အံအား ဆန္႔က်င္ျခင္း မရိွသည္ ဟူသည္ပင္။ 

Examples of Angels (Constant) Obedience 

Hadith - Sahih Bukhari 3:573, Narrated Abu Huraira  

The Prophet (saaws) said, "When Allah ordains something on the Heaven the angels 
beat with their wings in obedience to His Statement which sounds like that of a chain 
dragged over a rock. His Statement: 'Until when the fear is banished from their hearts, 
the Angels say, 'What was it that your Lord said?' They reply, 'He has said the Truth. 
And He is the Most High, The Great.' " (34.23)  

ဒီအပုိဒ္က က်မ္းေတာ္နဲ႔ ဘာမွ ဆန္႔က်င္မႈ မရိွပါ။ ဘာသာျပန္မွာသာ သံုးသပ္စရာ မရိွပါတယ္။ 

ဘာသာ ျပန္ထဲမွာ  ٍأَجْنِحَة ကို အေတာင္လို႔ ျပန္ဆိုထားေတာ့- မလာအီကာဟ္ ဆိုတာ ပ်ံသန္းႏုိင္ 

ေသာ ဒ႑ာရီထဲက နတ္မင္းမ်ားလို ျမင္ေယာင္စရာ ျဖစ္ေနပါတယ္။ ဒီစကားလံုး အတြက္ က်မ္းျမတ္ 
ကုရ္အံ ၂၆း၂၁၅ ကို ၾကည့္ပါ အဲ့ဒီမွာ အလႅာဟ္အရွင္က ကိုယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္ (ဆြ) အား ဘာေျပာ 

သလဲေပါ့။-  သင့္အားလုိက္နာေသာ ယုံၾကည္သူမ်ား၏အေပၚ  ضْ جَنَاحَكَ لِمَنِ اتبَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَاخْفِ  

သင့္လက္ရုံးကုိ ႏိွမ့္ခ်ေလာ့ လို႔ ဆိုထားတယ္- ဒီေနရာမွာ “သင့္လက္ရုံး”လို႔ ေျပာဆိုတဲ့ စကားလံုး 

 ဆိုတာနဲ႔ မလာအီကာဟ္မ်ား အတြက္ အမ်ားကိန္းေျပာထားတဲ့ “အလႅာဟ္အရွင္၏ အစီအမံ جَنَاحَكَ 

အား လိုက္နာနာခံရန္ မလာအီကာဟ္မ်ားက သူတို႔၏ လက္ရုံးမ်ားကို ႏိွမ့္ခ်ထားၾက၏ ဆိုတာနဲ႔ 
စကားလံုးေ၀ါဟာရ တစ္ခုတည္းပါ။ လက္ရုံးမ်ား ဆိုတာကို အေတာင္မ်ားလို႔ ဘာသာျပန္ေတာ့- 



ကိုယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္ႀကီးရဲ႔ လက္ရုံးကိုေတာ့ ဘာျဖစ္လို႔ အေတာင္လို႔ ဘာသာမျပန္ၾကတာလဲ။ အ့ဲလုိ 
ဟိုတစ္မ်ိဳး ဒီတစ္မ်ိဳး ဘာသာျပန္ၾကေတာ့ ကိုယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္(ဆြ) ေျပာတဲ့ စကားရဲ႔ အဓိပၸါယ္က 
လြဲသြားေလေရာဗ်ာ။ တကယ္ေတာ့ ကိုယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္(ဆြ)လည္း ရုပ္ပုိင္းဆုိင္ရာ အားျဖင့္ အေတာင္ 
နဲ႔ ေကာင္းကင္မွာ ပ်ံေနတဲ့ နတ္မင္း မဟုတ္ သလို၊ မလာအီကာဟ္မ်ား (တတ္သိပညာရွင္မ်ား)လည္း 
ရုပ္ပုိင္းဆိုင္ရာ အားျဖင့္ အေတာင္နဲ႔ ေကာင္းကင္မွာ ပ်ံေနတဲ့ နတ္မ်ား မဟုတ္ပါ။ ခရစ္ယာန္မ်ား 
ယံုၾကည္ေသာ Angels ေကာင္းကင္တမန္မ်ား ေကာင္းကင္မွာ ပ်ံေနတာကို အတုခုိးယူရင္ေတာ့ အဲ့ဒီ 
အတုခုိးမႈမွ ကင္းလြတ္ပါေစလို႔ပဲ ေျပာပါရေစ။ (ဉာဏ္စဥ္ပုိင္းဆိုင္ရာကို ေအာက္ အပုိဒ္မွာ ၾကည့္ပါ။) 

 

Angels Who Report about People  

 
Hadith - Bukhari, Vol. 4, Hadith No. 446, Narrated Abu Huraira, r.a.  

The Prophet (saaws) said, "Angels keep on descending from and ascending to the heaven in turn, 
some at night and some by daytime, and all of them assemble together at the time of the Fajr and 
'Asr prayers. Then those who have stayed with you overnight, ascend unto Allah Who asks them 
(and He knows the answer better than they): "How have you left My slaves?" They reply, "We 
left them while they were praying and we came to them while they were praying." The narrator 
added: "If anyone of you says 'Amin (during the prayer at the end of the recitation of Surat Al-
Fatiha), and the angels in heaven say the same, and the two sayings coincide, all his past sins will 
be forgiven."  

ဒီအပုိဒ္က မလာအီကာဟ္မ်ားဟာ လူသားမ်ား မဟုတ္ဘူး၊ ေကာင္းကင္မွာေနတယ္။ အေတာင္ရိွ 
တယ္လို႔ အတင္း သက္ေသျပဘို႔ရာ- မိမိလိုရာကို ဆြဲထုတ္ၿပီး ဟဒီးဆ္ေတာ္ေတြထဲက ဟိုတစ္စ 
ဒီတစ္စကို ဆက္စပ္တင္ျပလာျခင္း ျဖစ္ပါတယ္။ အမွန္မွာ ဒီအပုိဒ္က ဆြလာ့သ္၀တ္ျပဳမႈ ဆိုင္ရာ 
က်င့္စဥ္ပုိင္းထဲမွာ ေဖၚျပတဲ့ အပုိဒ္ျဖစ္ပါတယ္။ ဒီစာပုိဒ္ကို ေဆြးေႏြးဘို႔ရာ- က်င့္စဥ္မ်ားနဲ႔ က်င့္စဥ္မ်ား 
အေလွ်ာက္ ဉာဏ္ရည္တက္လာတဲ့ လူတန္းစားမ်ားကို ေဖၚျပတဲ့ က်မ္းေတာ္ရဲ႔ ၆း၃၈ မွာ ပမာေပးထား 
တဲ့ လူတန္းစားေတြအေၾကာင္းကို နားလည္ဘို႔ လိုပါလိမ့္မယ္။ အဲ့မွာ တြားသြားသတၱ၀ါ၊ ငွက္ စသည္ 
ျဖင့္ ပမာေပးထားပါတယ္။ ဒါေတြက ဉာဏ္စဥ္အနိမ့္အျမင့္ အဆင့္မ်ားကို ဆိုပါတယ္။ ရုပ္ပုိင္းဆိုင္ရာ 
အားျဖင့္ မလာအီကာဟ္မ်ား ေကာင္းကင္မွာေနတယ္လို႔ က်မ္းေတာ္မွာ လံုး၀ မပါတဲ့အျပင္- 
မလာအီကာဟ္မ်ား မုိးေကာင္းကင္မွာ ပ်ံေနတယ္ ဆိုတဲ့ ယံု ၾကည္ခ်က္ကို မွားတယ္-လို႔ က်မ္းျမတ္ 
ကုရ္အံ ၂း၂၁၀ မွာ အတိအက်ေျပာ ထားပါတယ္။ တကယ္တမ္း ေကာင္းကင္တမန္မ်ား ေကာင္းကင္ 
မွာ ပ်ံေနတယ္ ဆိုတာက ခရစ္ယာန္သမၼာက်မ္းရဲ႔ အယူသာ ျဖစ္ပါတယ္။ ဒံေယလအနာဂတၱိက်မ္း 
၉း၂၁ ကိုၾကည့္ပါ။ 



ဒါေၾကာင့္ ဟဒီးဆ္ေတာ္မ်ားကို ဘာသာျပန္တဲ့ အခါမွာ- ဒီအခ်က္က ဘာကို ဆိုလိုသလဲ ဆိုတာရယ္ 
က်မ္းေတာ္က ဘယ္လိုဆိုထားသလဲ ဆိုတာမ်ားကို ကၽြမ္းက်င္ဘို႔ လိုပါလိမ့္မယ္။ ႏုိ႔မဟုတ္ရင္ က်မ္း 
ေတာ္မွာ မလာအီကာဟ္မ်ား ေကာင္းကင္မွာ ေနတဲ့ သီအိုရီကို ပါယ္ခ်ထားပါလွ်က္ ၂း၂၁၀ ကိုယ္ 
ေတာ္မုဟမၼဒ္ (ဆြ)က ေကာင္းကင္ဆိုတဲ့ စကားလံုးကို ဘာေၾကာင့္ ထည့္ေျပာသလဲ- ဆန္႔က်င္ဘက္ 
ျဖစ္မေနဘူးလား။ ကိုယ္ေတာ့အေနနဲ႔ ကုရ္အံကို ဆန္႔က်င္ၿပီး ေျပာခ့ဲသလား။ ဆြာဟာဗာႀကီးမ်ားကပဲ 
ကိုယ္ေတာ္မေျပာခ့ဲတာကို ဇာတ္လမ္းဆင္ေျပာသလား ဆိုတာမ်ား ျဖစ္လာႏုိင္ပါတယ္။ ဒီမွာေျပာတ့ဲ 
ဆမာ- ေကာင္းကင္ ဆိုတဲ့ သေဘာတရားကို ၂း၁၉၊ ၂၀ မွာ ၾကည့္ေစလိုပါတယ္။ 

တကယ္လို႔ ရုပ္ပုိင္းဆိုင္ရာ ဒ႑ာရီလာ အေတာင္နဲ႔ နတ္မင္းႀကီးေတြလို ပံုေပၚေအာင္ ဆင္ျခင္မိရင္ 
ေတာ့- က်မ္းျမတ္ကုရ္အံနဲ႔ လံုး၀ လံုး၀ လြဲေနပါတယ္ ခင္ဗ်ာ။- ေအာက္မွာ ဆက္ၾကည့္ပါ။ 

Hadith - Qudsi 14  

Allah (glorified and exalted be He) has supernumerary angels who rove about seeking 
out gatherings in which Allah's name is being invoked: they sit with them and fold their 
wings round each other, filling that which is between them and between the lowest 
heaven. When [the people in the gathering] depart, [the angels] ascend and rise up to 
heaven. He (the Prophet p.b.u.h.) said: Then Allah (mighty and sublime be He) asks 
them - [though] He is most knowing about them: From where have you come?  

And they say: We have come from some servants of Yours on Earth: they were 
glorifying You (Subhana llah), exalting you (Allahu akbar), witnessing that there is no 
god but You (La ilaha illa llah), praising You (Al-Hamdu lillah), and asking [favours] of 
You. He says: And what do they ask of Me? They say: They ask of You Your Paradise. 
He says: And have they seen My Paradise? They say: No, O Lord. He says: And how 
would it be were they to have seen My Paradise! They say: And they ask protection of 
You. He says: From what do they ask protection of Me? They say: From Your Hell-fire, 
O Lord. He says: And have they seen My Hell-fire? They say: NO. He says: And how 
would it be were they to have seen My Hell-fire: They say: And they ask for Your 
forgiveness.  

He (the Prophet p.b.u.h) said: Then He says: I have forgiven them and I have bestowed 
upon them what they have asked for,and I have granted them sanctuary from that from 
which they asked protection. He (the Prophet p.b.u.h) said: They say: O Lord, among 
then is So-and-so, a much sinning servant, who was merely passing by and sat down 
with them. He (the Prophet p.b.u.h) said: And He says: And to him [too] I have given 
forgiveness: he who sits with such people shall not suffer.  

ဒီအပုိဒ္ေတြမွာ ဘာသာျပန္တဲ့ ဆမာ ေကာင္းကင္ ဆိုတာနဲ႔ က်န္တဲ့ သေဘာတရားေတြကို အေပၚ 
အပုိဒ္မွာ ၾကည့္ပါ။  



ဒီေနရာမွာ ထည့္ေျပာလိုတာက ကိုယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္ႀကီးက စာေပၾသဇာသင့္ခံရသူ မဟုတ္ အြမၼီ 
ျဖစ္တယ္။ ဒါေၾကာင့္ သမၼာက်မ္းစာ- ဗ်ာဒိတ္က်မ္း ၄း၆-၈ ပုံစံမ်ိဳး အေပၚအပုိဒ္ကို ေျပာခ့ဲမွာ မဟုတ္ 
ဘူး။ ကိုယ့္ေတာ့ဆီမွာ အလႅာဟ္အသိေပးထားတဲ့ မလာအီကာဟ္ ဆိုတာက- စစ္တိုက္တယ္။ လူသား 
(ရစူလ္)ရဲ႔ အမိန္႔ကိုနာခံတယ္။ အေတြ႔အႀကံဳျဖင့္သာ သိတဲ့ တတ္သိပညာရွင္မ်ား ျဖစ္တယ္ ဆိုတာပါ။ 
လူတစ္ဦးဟာ ကိုယ္သိတဲ့ ခံစားမႈနဲ႔သာ ကိုယ့္စကားကို ေျပာေလ့ရိွပါတယ္။ ဥပမာ- လူတစ္ေယာက္ 
က အျခားသူတစ္ေယာက္ကို “ေသတယ္”လို႔ ေျပာလိုက္တယ္။ ဒါကို ခရစ္ယာန္ တစ္ဦးက ၾကားၿပီး- 
ခရစ္ေတာ္၌ အိပ္ေပ်ာ္သြားတယ္လို႔ ခံစားလုိက္တယ္။ အဲ့ဒီ ခရစ္ယာန္က ေနာက္တစ္ေယာက္ကို 
ျပန္လည္ေဖါက္သည္ခ်တယ္- ေဖါက္သည္ခ်ခံရသူက အစၥလာမ္သာသနာ၀င္ ျဖစ္ေနေတာ့- ေသ 
တယ္ ဆိုတဲ့ စကားကို အလႅာဟ္အရွင္ျမတ္အမိန္႔ကို နာခံသြားတယ္လို႔ ခံစားျပန္တယ္။- မွတ္တမ္း 
တင္ ဟဒီးဆ္မ်ား ဆိုတာလည္း- ကိုယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္ႀကီး ေျပာခ့ဲတဲ့ စကားမ်ား ျဖစ္တယ္လို႔ ေသခ်ာ 
ေပါက္ သတ္မွတ္ႏုိင္သည့္တိုင္- မွတ္တမ္းတင္တဲ့ ကာလကို ျပန္လိုက္ရင္- ၾကားမွာ စကား-စကားခ်င္း 
နားလည္ခံစားမႈ ဘာသာျပန္ၿပီး ျဖစ္ပါတယ္။ ဒါကို မေမ့ေစခ်င္ပါ။  

 

Angels Who Affect Nature  

The Noble Qur'an - As-Saaffaat 37:1-3  

1. By those (angels) ranged in ranks (or rows).  

2. By those (angels) who drive the clouds in a good way.  

3. By those (angels) who bring the Book and the Qur'ân from Allâh to mankind [Tafsir Ibn 
Kathîr].  

ဒီအပုိဒ္မွာ-- ၃၇း၁-၃ ကို မလာအီကာဟ္မ်ား ျဖစ္တယ္လို႔ သူတို႔ကိုယ္တိုင္ ၀န္ခံထားၿပီး-  ေအာက္မွာ 
ဆက္ပါတဲ့ ၃၇း၁၁ မွာ ၎တို႔ကို ေျမျဖင့္ ဖန္ဆင္း၏ လို႔ အတိအက်ေျပာထားတာကို ေျဗာင္ျငင္းတာ 
ေတာ့ လံုး၀ မရုိးသားဘူးလို႔ ေ၀ဖန္ပါရေစ။ (ေျမႏွင့္ ဖန္ဆင္းတာကို ျငင္းထားေၾကာင္း ေအာက္မွာ 
ဆက္ၾကည့္ပါ။) 

 

Angels are Real Beings  

Angels are real beings, not illusions or figments of human imagination. They are created from 
light.  



ဒီအပုိဒ္က က်မ္းေတာ္ကို ေျဗာင္ခံျငင္းတဲ့ အပုိဒ္ပါ။ က်မ္းေတာ္မွာ ၎တို႔ မလာအီကာဟ္မ်ားကိုလည္း 
ေျမနဲ႔ ဖန္ဆင္းေၾကာင္း တိုက္ရုိက္ေျပာပါတယ္။ ၃၇း၁၁ အဲ့ဒီမွာ ၎တို႔ ဆိုတဲ့ နာမ္စား (ဟြမ္း) ဟာ 
အေပၚေဖၚျပပါ ပုဂၢဳလ္မ်ား အားလံုးကို ၫႊန္းေၾကာင္းကိုလည္း စာတတ္သူတိုင္း သိပါတယ္။ အေပၚ 
ေဖၚျပပါ ပုဂၢိဳလ္မ်ားဆိုတာ မလာအီကာဟ္မ်ား ျဖစ္တယ္လို႔- အေပၚအပုိဒ္မွာ- ဒီဆိုက္တင္ျပသူ ကိုယ္ 
တိုင္က လက္ခံထားပါတယ္။ အဲ့ဒီ စာေရးသူကိုယ္တုိင္ကပဲ အခုအပုိဒ္မွက်ေတာ့- မလာအီကာဟ္ကို 
အလင္းနဲ႔ ဖန္ဆင္းတာလို႔ ဆိုျပန္တယ္။ ကုရ္အံက်မ္းေတာ္မွာေတာ့ မလာအီကာဟ္ကို အလင္းနဲ႔ 
ဖန္ဆင္းတယ္လို႔ မေဖၚျပပါ။ လိုက္မယ္လိုက္ရင္ သမၼာက်မ္း ဒံေယလ အနာဂတၱိက်မ္း ၁၀း၅-၆ ကိုပဲ 
ေကာက္ေၾကာင္းယူ လုိက္ရေတာ့မွာပါ။ မူဆလင္မ်ားအေနနဲ႔ က်မ္းျမတ္ကုရ္အံကိုပဲ လက္ခံမလား- 
သမၼာက်မ္းစာကိုပဲ လက္ခံမလား-။ မိမိကိုယ္မိမိသာ ဆံုးျဖတ္ပါ။ 

A Muslim must believe specifically in all the angels named and/or described in the 
Qur'an and the Sunnah:.  

• Jibreel: in charge of delivering revelation.  
• Mika'il : in charge of bringing the rain.  

ဒီနာမည္ႏွစ္ခုက ကုရ္အံက်မ္းေတာ္မွာ ပါ၀င္ပါတယ္။ ဒါေပမယ့္ ဂ်ီဗရာအီးလ္ ဆိုတာက 
က်မ္းေတာ္ကို ခ်မွတ္ေပးပုိ႔တာမွာ in charge ျဖစ္ေၾကာင္း လံုး၀ မေျပာပါ။ ကုရ္အံက်မ္း 
ေတာ္မွာ ဂ်ီဗရာအီးလ္ရဲ႔ အမည္နာမကုိ ထည့္ေျပာျခင္းမွာ- တရားေဟာရာ ဦးတည္ ပရိတ္ 
သပ္မွာ ဂ်ဴးမ်ား ျဖစ္ျခင္းေၾကာင့္ သူတို႔နားလည္လြယ္ေသာ စကားနဲ႔ ဒီကုရ္အံက်မ္းကို ဉာဏ္ 
စဥ္ကိန္း၀ပ္ေပးျခင္းျဖင့္ ရတယ္လို႔ ဉာဏ္စဥ္ဆိုတဲ့ အဓိပၸါယ္မ်ိဳးသာ ေျပာဆိုပါတယ္။ က်မ္း 
ေတာ္ပညတ္မ်ားကို ေကာင္းကင္တမန္ေတာ္က in charge လုပ္ၿပီး က်မ္းစာေပးရေၾကာင္း ကုရ္ 
အံမွာ လံုး၀ ေျပာမထားပါ။ အဲ့ဒီ အယူအဆက သမၼာက်မ္းစာ တမန္ေတာ္၀တၳဳ ၇း၅၃ မွာ 
ေျပာတဲ့ စကားသာ ျဖစ္ပါတယ္။ အလားတူ မီကာအီလ္ အေၾကာင္းကိုလည္း ဂ်ဴးမ်ားနားလည္ 
လြယ္ေသာ စကားအျဖစ္သာ ေျပာထားျခင္း ျဖစ္ပါတယ္။ မုိးကို ေစာင့္ရတဲ့ ေကာင္းကင္ 
တမန္ေတာ္လို႔ လံုး၀ လံုး၀ ေျပာမထားပါ။ 

• Israfil : the blower of the horn on Qiyama.  

ဒီနာမည္ က်မ္းေတာ္မွာ လံုး၀ မပါ၀င္ပါ။ 

• Malik-ul-Maut : the Angel of Death who takes people's souls at death.  

ဒီစကားလံုးက အာရ္ဗီစကားလံုး ျဖစ္ပါတယ္။ ေကာင္းကင္တမန္ေတာ္လို႔ အနက္ကို မေပးပါ။ 
ေသေစျခင္း အခြင့္ကို ပုိင္သူလို႔ ျဖစ္ပါတယ္။ က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔စဥ္းစားပါ။ 



• The Noble Recorders: those who record people's actions.  
• The Protectors (Al-Mu'aqqibat): who keep people from death until its decreed time.  
• Ridhwan: in charge of Paradise.  
• Malik : in charge of Hell.  
• Munkar and Nakir : the questioners in the grave.  
• The Carriers of the Throne.  
• Those who record the future of the fetus.  
• Those who enter the Haram: 70,000 every day.  
• Those who move about, descending upon gatherings at which Allah and His Book are 

mentioned and studied.  

ဒီနာမည္မ်ား- ဒီအရာမ်ားကို ေကာင္းကင္တမန္ေတာ္မ်ား ျဖစ္တယ္လို႔ က်မ္းေတာ္မွာ လံုး၀ 
လံုး၀ မပါ၀င္ မေျပာဆိုပါ။ 

• Belief in the angels is an integral part of Iman. [See 2/285 Al-Baqarah]  

ဒီအပုိဒ္က စာေရးသူ (ဒီအေၾကာင္းအရာကို ေရးသူ)ဟာ က်မ္းေတာ္ရဲ႔ အာယတ္ေတာ္ကို 
အလြဲသံုးစားလုပ္ၿပီး- သူအထက္က မဆီမဆိုင္ဘက္ဆြဲ တင္ျပထားမႈမ်ားအား လက္မခံသူ 
မ်ားကို မယံုၾကည္သူ (ကာဖရ္)မ်ား ျဖစ္တယ္လို႔ အဓမၼစြပ္စြဲျခင္းသာ ျဖစ္ပါတယ္။ မူဆလင္ 
တိုင္းက မလာအီကာဟ္ကို ယံုၾကည္ရပါမယ္။ ဒါေပမယ့္ သူဖြင့္ဆိုတဲ့ ပုံစံ ခရစ္ယာန္ ဘက္ 
ယိမ္း အယူကိုေတာ့ ရဲရဲတင္းတင္း စြန္႔ပစ္ႏုိင္ဘို႔ က်မ္းျမတ္ကုရ္အံ အေပၚမွာ သစၥာခုိင္ၿမဲရ 
ပါမယ္။   

• Kufr with respect to the angels is kufr. [See 4/136 An-Nisaa]  

They are not some metaphysical force or aspect of the human psyche or self. Deviants have said 
such things for many centuries, and it was not a new deviation when it was being propagated in 
America during this century.  

ခရစ္ယာန္အယူနဲ႔ ဂ်ဴးအယူကို မလိုက္လို႔ အစၥလာမ္ကို ေစာ္ကားတယ္လို႔ စြပ္စြဲျခင္းဟာ ခရစ္ယာန္နဲ႔ 
ဂ်ဴးတို႔ရဲ႔ သူလွ်ိဳမ်ား လုပ္ေသာ လုပ္ရပ္သာ ျဖစ္ပါတယ္။ ဒီအျပဳအမူမ်ိဳး စြပ္စြဲမႈမ်ိဳးကို အစၥလာမ္ 
သာသနာထဲသို႔ မ၀င္ေအာင္ လူတစ္ဦးခ်င္းစီက မိမိကိုယ္မိမိ စီစစ္ဘို႔ လိုပါမယ္။ စစ္မွန္ေသာ 
အီမာန္ရွင္တိုင္းအား အလႅာဟ္အရွင္ ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္ေတာ္မူပါေစ။ (ေကာင္းကင္တမန္ နတ္ 
မင္းႀကီးမ်ား ကာကြယ္ပါလို႔ ဆုမေတာင္းႏုိင္ပါ။) 

 

Angels Praying for Muslims  

The following are some of the righteous actions whose doers are prayed for by the angels.  



• Obedience to Allah Almighty on the Night of Power  
• Recitation of Qur`an and dhikr of Allah Almighty  
• Teaching people good  
• The seeker of useful knowledge  
• Walking to the mosque and remaining in it  
• Praying in the first row  
• Going early to Jumu`a  
• The Fajr & `Asr prayers in a group at the mosque  
• The meal of sahur  
• Sadaqa and spending in good ways  
• The Hajj and standing at Arafa  
• Seeking martyrdom in the way of Allah  
• The prayer on the Prophet, may Allah bless him and grant him peace  
• Visiting the sick  
• Visiting brothers  
• Supplication for believers who are not present  
• Sleeping in a state of wudu`  

အီမာန္ရွင္စစ္စစ္မ်ားကို ရုိးသားျဖဴစင္တဲ့ အီမန္ရွင္ တတ္သိပညာရွင္ (မလာအီကာဟ္)မ်ားက 
လိႈက္လိႈက္လွဲလွဲ ဒိုအာေတာင္းေပး ေမတၱာပုိ႔ေပးေနမွာပါ။ ဒီအခ်က္ကိုေတာ့ ေစာဒကမတက္ 
လိုပါ။  

(ဤတန္ျပန္ေဆြးေႏြးမႈတြင္ ဆရာႀကီးကို လံုး၀ ေစာ္ကားမႈ မရိွပါ။ ဆရာႀကီးကိုယ္တုိင္ မိမိတတ္အား 
သမွ်ေသာ ပညာဗဟုသုတမ်ားႏွင့္ က်မ္းျမတ္ကုရ္အံအား အမႈံအမႊား ကင္းရွင္းစြာ ေလ့လာဆည္းပူး 
ႏုိင္ပါေစ။ အမ်ားသူငါတုိ႔၏ အယူမိႈင္းတိုက္မႈေအာက္မွ လြတ္ေျမာက္ႏုိင္ပါေစ- လို႔ ဒိုအာျပဳပါတယ္။ 
ကၽြန္ေတာ္၏ ေစတနာအေလွ်ာက္ အခ်ိဳ႔ေသာ ေနရာမ်ားတြင္ ေဒါသသံမ်ား ပါ၀င္ခ့ဲပါကလည္း 
ထိုေဒါသသံမ်ား အတြက္ ေတာင္ဗါျပဳပါတယ္။ စာဖတ္ပရိတ္သပ္မ်ားအားလံုး၊ ဆရာႀကီးႏွင့္ ကၽြန္ေတာ့ 
အား အလႅာဟ္အရွင္မွ လမ္းမွန္စစ္စစ္ကို ေပးသနားေတာ္မူပါ။) 

ခ်စ္ခင္ေလးစားလွ်က္ 

ေဌးလြင္ဦး 


